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第二十四課 Skenos(帳棚) 

世上的帳棚與天上永存的房屋  
 

和合本：哥林多後書五 1-4 

「1我們原知道，我們這地上的帳棚若拆毀了，必得神所造，不是人手所造，在天上永存的房屋。
2我們在這帳棚裏歎息，深想得那從天上來的房屋，好像穿上衣服；3倘若穿上，被遇見的時候就

不至於赤身了。4我們在這帳棚裏歎息勞苦，並非願意脫下這個，乃是願意穿上那個，好叫這必死

的被生命吞滅了。」 

 

「生離死別，真不簡單！」我們驚訝有些人能視死如歸，毫無懼色，有些人則想盡辦法逃避

「生離死別」的現實。究竟我們當怎樣面對這個逃不了的現實呢？保羅在哥林多後書五 7 講過一

句非常精彩的話：「因我們行事為人，是憑著信心，不是憑著眼見。」英文譯得更清楚“We live by 

faith, not by sight.” 

 

事實上，很多時候我們都會體驗和感受到，在我們的生命裏，是有兩個截然不同的世界。一

個是有形的世界，是眼可見、耳可聽、手可摸的一個有形世界。我們在這個有形的世界裏，要努

力賺錢養家，撫養我們下一代，擔心他們的前途，又擔心經濟困難，遇上失敗。這是一個有得有

失、有成有敗、有苦有樂、有風有雨的有形世界，我們往往就在這個有形的世界打滾，成了它的

網中人，這就是 live by sight 了！ 

 

然而，我們又感受到在這個有形的世界外，還有一個看不到、捉不到、摸不到的無形世界。

它好像很虛渺、很不實在，但不知怎的，心中又感覺到它的存在，尤其當你失意的時候，你會感

受到這些所謂有形的世界之得失成敗，都好似肥皂泡一樣，終到頭來是空空如也。這個好似很實

在的有形世界又好似很不實在似的。相反的，那個看不見的、聽不到的無形世界卻是很實在的，

不過不是憑眼見、憑手摸，而是憑信心。當人生在失意之際，或是感到灰暗的時候，卻感受到一

些安慰，一些盼望，是多麼的寧靜、安祥、實在，不過，我們只能憑信才會體會到這個世界，這

是屬靈的世界，是神的世界。 

 

我們的問題在那裏？這個有形的世界的聲音太大了，太吸引了，往往掩蓋了那無形的世界，

我們一下子就被它吸引過去，難怪在我們一生中，有這麼多恐懼、焦慮、痛苦、憂傷、抑鬱、失

去平安和盼望，哥林多後書五 1-10 這一段聖經，就是教導我們如何去培植我們對神的世界之敏感

性，不為那個有形的世界拖著我們鼻子走！ 

 

在哥林多後書五章，保羅用了一個非常恰當的字來形容這兩個不同的世界。一個是世上的帳

棚，希臘文是 skenos，一個是天上永存的房屋，希臘文是 oikodome/ oikia / oiketerion，我們首先

看看 skenos 這個希臘文，中文譯作帳棚，這個字在新約聖經出現過三次，二次在這一段經文，一

次是在彼得後書一 12，在這三段經文中，skenos 這一個字都是一個比喻，象徵我們在這個有形的

世界上就好像帳棚一樣，既是短暫，也是不安全，又是易變的。在 Plato 的作品中，skenos 這一個

字是形容牢獄我們靈魂的軀體，當然保羅並沒有貶低我們身體的意思，但他卻指出 skenos 是一個

既短暫，也缺保障的存在模式 (mode of existence)，看看保羅如何形容這樣的人生： 

 v.2—在這帳棚裏歎息 

 v.4—在帳棚裏歎息、勞苦 

 

勞苦一字，希臘文是 Bares，指重擔、壓力、辛勞把你壓下去，而歎息一字，希臘文是 stenazo，
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坦然、歎息、怨恨，這所謂「帳棚人生」是苦不堪言的。 

 

保羅用「天上的房屋」來形容神的世界，屬靈的世界。在這一段中，保羅用了三個不同的希

臘文字來描述這天上的房屋。 

 oikodom—這個字可解作房屋(building)，是被建造的不是自立的。是神所造的，非人手所

造的，是屬天的房屋，而永存的。 

 oikia—這個字既可指房屋，亦可以指一個家，這是一個更美的家。 

 oiketerion—可解作住處，是神為我們預備的住處，是一個避難所(shelter)，滿有安全的保

障。  

 

保羅所謂「天上永存的房屋」並非指將來的天堂，基督教從沒有輕忽現今的人生。所以，保

羅並不是叫我們在現今捱著、忍著，只期盼著將來永存的住處。雖然有些聖詩會誤導我們有此觀

念，以為「這世界非我家，我無一定住處，天堂若非我家，我必流離無依。」 

 

非也！基督徒的人生觀絕非如此消極。何解？因為我們如今已經可以享受到這永存的房屋，

保羅在 v.2-3 用穿衣的比喻來形容這兩個不同的世界，穿衣是有兩個動作的，一是脫去污穢的衣

服，一是穿上乾淨的衣服，這是同時進行的。我們不會容讓赤身的情況長久出現，我們會盡快穿

上，正如保羅在 v.3 說「倘若穿上，被遇見時候不至赤身了。」換言之，我們現在是處在這兩種不

同的「存在模式」中(modes of existence)。一方面我們仍然活在這個地上的帳棚中，但另一方面我

們亦可活在永存的房屋中，究竟我們如何可以常活在永存的房屋中，我們等待下一段再詳細研讀

保羅給我們的智慧之言。 

 

 

默想 

(1) 你是否常常經歷到「天上房屋」與「世上的帳棚」這兩個不同的世界中？你可否想想一些實際

生活例子在闡明。 

(2) 究竟我們怎樣可以經歷到這永存的房屋世界呢？你可否舉一些實際生活例子？ 

 


